
 

 
 
 

Venäläisen partnerin vastaus 
Täyttäkää lomake sähköisesti ja palauttakaa se sähköpostin liitetiedostona.  

Lomake julkaistaan kulttuurifoorumin Internet-sivuilla: www.kultforum.org 
 
  
Hankenumero:   4c/2006     (vastaanottaja täyttää) 
 
1. Partneriehdokkaan yhteystiedot 
a) Yhteisö, jota venäläinen partneri  edustaa:  
Virallinen nimi   Murmanskin alueen valtiollinen yleinen tieteellinen kirjasto 
Jakeluosoite   183704 Murmansk, ul. C. Perovskoi, 21a (183704 Мурманск, ул. С.      

Перовской, 21а)         
Puhelin   (+78152) 45-48-05         
Faksi   (+78152) 45-48-05         
Sähköposti   ruslib@mgounb.ru         
www-sivut   http://www.murman.ru/culture/library         
b) Yhteyshenkilö partneriasiassa: 
Tehtävänimike/ammatti   varajohtaja         
Sukunimi, etunimi, 
isännimi 

  Kondratenko, Ljudmila Vasiljevna (Кондратенко Людмила 
Васильевна)   

Yhteystiedot, jos eri kuin 
yllä 

  Puhelin: (+78152) 45-63-05
 Sähköposti: kondratenko@mgounb.ru        

 
2. Luoteis-Venäjän hallinnollinen alue 
 

  Arkangelin alue   Nenetsian autonominen piirikunta 
  Vologdan alue   Novgorodin alue 
  Kaliningradin alue   Pihkovan alue 
  Karjalan tasavalta   Pietarin kaupunki 
  Komin tasavalta   Tverin alue 
  Leningradin alue   Moskovan kaupunki 
  Murmanskin alue   Moskovan alue 

 
3. Partneriehdokkaan toimiala (lyhyesti) 
  Murmanskin alueen tieteellinen kirjasto on aluehallinnon kulttuuri- ja taidekomitean alainen 
valtiollinen kulttuurilaitos. Kirjasto tarjoaa käyttäjille tietotekniikkaa hyödyntäviä kirjasto-, 
tiedonhaku- ja tietopalveluita, kuten kirjastojen yhteisen lainausjärjestelmän ja sähköisten 
tallenteiden toimituksia; se järjestää täydennyskoulutusta kirjastojen henkilöstölle sekä harjoittaa 
tutkimusta, tutkijakoulutusta, kulttuuritiedotusta sekä näyttelyitä ja koulutusta; se osallistuu sekä 
alueellisten että kansainvälisten ohjelmien ja hankkeiden suunnitteluun ja toteuttamiseen 
venäläisten ja ulkomaisten partnereiden kanssa. 
 
4. Suomalaisen partnerin tekemän hanke-ehdotuksen n umero 
  4/2006         
 

  Hanke-ehdotus on jatkoa aiemmalle 
yhteistyölle/neuvotteluille 

 

 



 

5. Suomalainen partneri (yhteisö ja yhteyshenkilö) 
  Opetusministeriö (yhteistyössä Helsingin kaupungi nkirjaston kanssa)   
 
6. Vastaus suomalaisen yhteistyöehdotukseen (lyhyes ti ks. ohjeet) 
  Olemme kiinnostuneita kirjastonjohtajien täydennyskoulutusohjelmaan liittyvästä yhteistyöstä.        
 
7. Aiempi yhteistyö suomalaisten kulttuuritoimijoid en kanssa (lyhyesti) 
  - Osallistuminen Barentsin alueen maiden kulttuuriedustajien yhteistyöneuvotteluihin 
  - Berenika-projekti, Saamelainen bibliografia ja Barentsin alueen kirjastokoulu -hankkeet 
  - Kansainvälisen kirjanvaihto-ohjelma Lapin maakuntakirjaston (Rovaniemen 
kaupunginkirjaston) kanssa 
  - Kansainvälisen suomalaisen kirjallisuustapahtuman järjestäminen yhteistyössä Suomen 
Pietarin pääkonsulaatin Murmanskin osaston kanssa 
  - Näyttelyt yhteistyössä Suomen Pietarin pääkonsulaatin Murmanskin osaston kanssa: 

•  Dostojevskin anoppi ja suomenruotsalaiset Pietarissa 
•  Suomalaisia visioita = Finnish Vision  
•  Menestyskierre = Virtuons Circle (Ulkoasiainministeriö)        
•  Suomen kulttuurin kultainen vuosisata (Eino Leinon runous)  

 
 
 


